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Vizsgák előtt. 
Kolozsvár, jun. 165. 

Az elemi, a közép, a felső s a 
önböző szakiskolákban az évi zár- 
gálatok részben megkezdettek, rész- 
a napokban fogják kezdetüket 

ni. 
A tanuló ifjuság és az érdekelt 

lőkre nézve sok tekintetben ez a 
egjelentősebb időszak az iskoláztatás 
én, mert a vizsgálatok a próba kö- 
az ifjuság készültségének s jó rész- 

en életrevalóságának is. 
Sem a tanuló ifjuság, sem a szü- 

, sem általában a nevelés ügyre 
zve nem lehet közönyös az, hogy az 

juság az iskolában az év folyamán 
nő módon és elvek szerint nyer ok- 

1, hogy maga a tanrendszer meg- 

ek. 
Épen most a vizsgálatok előtt 
leje arról elmélkedni, hogy az okta- 
ás mai rendje beilleszthető-e ama ke- 
etekbe, melyeket a gyakorlati élet 
megállapit, s hogy ennek következté- 
ben az ifjuság olyan oktatásban ré- 

ile, a melynek eredményében az 
fet különböző utjain való haladásra 
vükséges segédeszközök birtokába jut, 
gy sem. 
Ha áttekintjük azt a tanitási rend- 

iskolákban meghonosult, s a me- 
let a legérthetetlenebb makacssággal 
követnek, csakhamar rájöhetünk arra 

pasztalatra, hogy ez a most divó 
endszer minden egyébre alkalmas 

, csak arra nem, hogy a tanuló 
ág a gyakorlati életre képesitő is- 
eteknek jusson a birtokába. 
Volt alkalmunk már gyakran hang- 
ozni, hogy a tanuló ifjuság alapos 
pzését elsősorban a tulságos tan- 
ag teszi lehetetlonné. 
Mondanunk is felesleges, hogy az 
ág 10 százaléka sincs a gondvi- 
stől akkora foku értelmi tehetsé- 
el felruházva, a melynek birtoká- 
lehetővé váljék azt az óriási tan- 
agot feldolgozni, a melyet a mai 
end előir. 
Mértéket meghaladó lévén a be- 
andó tananyag az ifjuságnak a 
tlen értelmiségen kivül ideje sincs 
elni és megemészteni, mindazt a 
éle és nagymennyiségü anyagot, 

lag képesek az ifjásággal megis- 
etni. 

ert, mely a különböző foku és jel- 

yet magok a tanárok is csak át- 

Igen természetes tehát, hogy tul- 

terheltetvén a még kiforratlan ifju s 

maga a tanár sem birkózhatván meg 

a tananyaggal az eredmény az, hogy 

a különböző iskolákból kikerülő ifjuság 

a nélkül lép ki az életbe, hogy az 

iskolákban a szükséges ismereteket 

megszerezhette, s tehetségeit kellően 

kimüvelhette volna. 

Félszeg és felszines tudással és 

a gyakorlati ismeretek kellő készlete 

nélkül hagyja oda az ifjuság az isko- 

lákat elsősorban csak azért mert a 

tanárok nem tudják alaposan megis- 

mertetni a különböző tudományágaza- 

tokkal, s mert az ifju elme nem ké- 

pes eligazodni a bő tananyag utvesz- 

tőiben. 

Ezen állapoton mindenek előtt az 

által kellene változtatni, hogy a tan- 

anyag megszükittessék, s lehe- 

a gyakorlati élet követelmé- tőleg csak a legszükségesebb ismeret
ek 

megszerzésére kényszeritessék a tanuló 

ifjuság. 

Ám igy is segithetnek magok a ta- 

nárok, ha az előirt tananyagból maguk 

is oiválasztják a hasznosabb ismeretek 

szerzésére alkalmas részeket és nem ölik 

meg az ifjuságot a hivatalos tanrendnek 

merev és szigoru betartásával. 

A tanárokon áll ugy az iskoláztatás 

közben, mint főkép a vizsgálatok alkal- 

mával más mértéket alkalmazni az 

ifjuság képességeinek kipróbálásánál, 

mint azt, melyet ez idő szerint a tulsá- 

gos szigoruságra való törekvés mellett 

használatba vesznek. 
Számtalan példáját látjuk annak, 

hogy a tanuló ifjuság jelentékeny része 

a tanári szigornak válik áldozatává, s 

akasztatik meg igen sok a megkezdett 

életpályán. 
A tanároknak maguknak kellene 

első sorban belátniok, hogy a hivatalos 

tanrend szerint mértéken felüli ismere- 
tek követeltetnek. 

A tanároknak maguknak kellene 

első sorban belátniok, hogy a hivata- 

los tanrend szerint mértéken felüli is- 

meretek követeltetnek meg s ezen ne- 

kiök kellene enyhiteniök az által, hogy 

ne éljenek a szigor fegyvereivel min- 

den kimélet nélkül, hanem annyit kö- 

veteljenek az ifjuságtól, a mennyi a 

képességüktől kitelik. 

A végeredményben nem azért ta- 

nitják az ifuságot, hogy azt egy ren- 

geteg tananyag megemésztésére kény- 

szeritsék, hanem tanitniok kell első- 

sorban azért, hogy gyakorlati életpá- 

lyákon szükséges ismeretek birtokába 

jussanak. 

Már pedig a gyakorlati élet egy- 
általán nem követel annyi ismeretet, 
a mennyi az előirt tananyagban be- 

nárok is beláthatják. 
Nem a tudománynak hanem az 

életnek kell az ifjuságot nevelni, s 
ebben az érdekben akkor járnak el 

nek tul még a szigor terén is, a meg- 
engedhetőség határain, hanem azt te- 
kintik: mit követel az élet ésmit 

bir meg az ifjuság 
Alkalmilag erről is elmondjuk a 

nézetünket. 

L. G. 

Politikai hirek. 
A bécsi magyar miniszterium. Gróf 

Tisza Lajos a király személye körüli volt 

miniszter tegnap bucsuzott el a magyar 

minisztérium tisztviselőitől, s ez alkalom- 

mal mutatta be utódjának gr. Andrássy 

Gyulának a minisztérium tisztviselői karát. 

Gróf Tisza Lajos szerdán délután, gróf 

Andrássy Gyula este nyolcez órakor érke- 

zett Bécsbe. A király tegnap magánkihall- 
gatáson fogadta gróf Andrássy Gyulát. 

A bán s a horvát ellenzék. Az Agra- 
mer Tagblatt azt fejtegeti, hogy Khuen- 
Héderváry gróf ugyan teljesen birja a ko- 
rona bizalmát, de a szabadelvü párttal el- 
lentétbe jutott és az uj Wekerle-kormány 
mellett állásban nem maradhat. E horvátel- 
lenzéki lapnak tudomásalehetne róla, hogy a 
szabadelvü párt nem a bán személye, ellen, 
hanem Wekerle pártvezérsége ellen tünte- 
tett. Lemondása csak a horvát ellenzék- 
nek volna inyére, mely azonban senkireés 
semmire irányadó tényezőnek nem te- 
kinthető. ; 

Miklés báró helyéredegközelebb kell az or- 

szággyülés két házának koronaőrt válasz- 
tani, még pedig a másik koronaőr, Szlávy 

József, katholikus lévén, a törvény rende- 
lése értelmében protestáns vallásut. Hire 

jár, hogy a kormány jelöltje Tisza Lajos 

gróf, a ki ezzel kárpótoltatnék azért az ál- 

dozatért, a melyet a válság könnyebb le- 

bonyolitása érdekében a miniszteri tárczá- 

ról való önkéntes lemondásával hozott. En- 

nek a jelölésnek azonban van egy kis bök- 

kenője. Ugyanis már a törvény minden kö- 
zelebbi meghatározás nélkül csupán annyit 

kiván, hogy az egyik koronaőr protestáns 

legyen, a százados gyakorlat mégis az, 

hogy a protestáns koronaőr felváltva vá- 

lasztatott az ev. ref. és az ág. ev. hazafiak 

közül. Igy p. o. Vay Miklós báró előtt is 

fektetve van - azt tán maguk a ta- 

helyesen a tanárok, ha nem men- 

Prónay Albert báró volt a protestáns ko- 

ronaőr. Ezt a régi uzust megszegni, épen 

most, a felekezeti érzékenykedések klasz- 

szikus idejében, valóban nem volna helyes 

dolog még a Tisza Lajos gróf közkedvelt- 

ségü személye kedveért sem. 

Az ideiglenes földmüvelési miniszter. 

Báró Fejérváry (Géza honvédelmi minisz- 

ter szerdán délelőtt vette át a földmüve- 

lésügyi minisztérium ügyeinek vezetését. A 

miniszter Miklós Ödön államtitkár kisé- 
retében jelent meg a minisztérium palotá- 

jában s egy ideig az elnöki titkárral dol- 

gozott, azután pedig a csoportfőnökek, 

Burrmann, Bedő, Lipthay, Tormay 

Rapaics, Schmidt, Karssai, minisz- 

teri tanácsosok és Máday osztálytanácsos 

tisztelgését fogadta. 

A T. Ház. 
Budapest, junius 14. 

A képviselőház mai ülésének napi- 

rendjén fontos és nevezetes ügy került tár- 

gyalás alá. A 80 millió régi állami jegy 

bevonása iránti javaslat. 

Az érdeklődés igen csekély mérték- 
ben nyilvánult, még a piros bársonyszé- 

kek is üresen viritottak: csak Wekerle a 

szakminiszter és Eötvös baró - a ki bi- 
zonyára a helyzet tanulmányozása végett 

jár a Házba - voltak jelen, 
Később benézett a horvát miniszter, 

sőt Fejérváry is, a kiről nem tudni, vajjon 

a honvédelmi vagy pedig a földmivelés- 

ügyi minisztert érdekli-e benne a javaslat. 

A javaslat tárgyalását Pulszky elő- 

adói beszéde nyitotta meg. Szokatlan tüz- 

zel beszélt és fejtegette a valutarendezés 

hasznait. 
Pulszkyval a javaslat támogatásában 

és a beszéd hosszuságában versenyre kelt 

Neumann Ármin, gratulálva a miniszterel- 
nöknek a valutarendezés sikeréhez, kije- 

lenté, hogy ő a közös bank álláspontján 

áll, de mindazonáltal az ujobb egyezmény- 

nél garancziákat kiván arra, hogy az or- 

szág érdekei szem előtt tartatnak, 
Horánszki Nándor a nemzeti párt 

szónoka reflektált ezután a mondottakra. 

Felszólalása több fontos kérdéssel indult 

meg, melyeket a pénzügyminiszterhez, ré- 

szint magára a valutajavaslatra, részint pe- 

dig az osztrák-magyar bankra vonatkozólag 

intézett, kimutatja azután, hogy az arany 

és ezüst idő előtt állapittatott meg. Végül 

határozati javaslatot terjeszt be, a mely- 

ben inditványozza, hogy a javaslat tárgya- 

lását akkorra halasszák, a mikor a bank- 

kérdés tisztában lesz. 

Lánczy Leó beszélt, még nagyban 

dicsérve a valuta-rendezés terén elért si- 

kereket, s azt a véleményét fejezvén ki, 

hogy a magyar törvényhozás büszke lehet 
ilyen alkotásra. 

Ugron Gábort illette volna még a 

felszólalás joga, de mivel hosszabban óhaj- 
tott a tárgyhoz szólani, kérte, hogy holnapra 

halaszthassa beszédét. 

Az oláh kérdés. 
A „Magyarország mai száma ,„Er- 

délyi" aláirással hozza a következő érde- 
kes fejtegetéseket tartalmazó czikket: 

Budapest, junius 14. 

Bethlen Gábor gróf, Bartha Miklós és 
Pázmándyy Dénes országos képviselőknek 
s nem különben Toroczkay Viktor bárónak 
is az erdélyi oláh memorandum-pörrel kap- 
csolatban álló mozgalomról irott s a Ma- 
gyarország napilapban közölt czikkeiket 
olvastam és azoknak tartalmát elfogadom 
sok tekintetben. Hanem mint erdélyi em- 
ber, nekem is holmi hozzászólani valóim 
vannak a kérdéshez, hogy legyen mentől 
több oldalról megvilágitva az, s ismerje 
mulasztását maga a magyar kormány is. 

Hiában mondják némelyek, hogy az 
oláh mozgalom Erdélyben nem régi s ösz- 
szefügg a Kolozsváron közelebbről megtar- 
tott oláh memorandum-pőrrel, mert az nem 
igaz. Az oláh mozgalom Erdélyben régi ke- 
letü s katasztrófát is már többet élt ke- 
resztül, nevezetesen a Hóra és Kloska, meg 
az 1848-49-ki gyászos időszakait, melyek- 
nek dulásait, rablásait és gyilkosságait so- 
kan keresztül küzdöttük, s jóllehet azok a 
történelem által oláh-számlára jegyeztettek 
fel: még mind nem volt elég, még mind 
fészkelődnek az oláhok Erdélyben s ezen 

fészkelődés át-átcsap Királyhágon inneni 

részekbe is, mert alszik az oroszlán és 
ilyenkor bátrabban grasszál a légy vagy 
szunyog. 

A ki ismeri az erdélyi hegyes vidé- 
keken szegénységben tengődő oláh paraszt- 
ságot, az most sem mondhat róluk mást, 

hogy müveletlenek, humánusok és életigé- 
nyűük is igen alantos fokon áll, beérik spi- 

ritusz, mamalig, csapa és rongyfoszlánnyal 
s lakásukban nincs annyi ingóság, a mit 
egy czigány egyszerre a hátán el ne vi- 

hetne. EÉs ezeknek volnának azok a magas 
röptü politikai igényeik, melyek a balázs- 

falvi szabadságmezőn, Szebenben, Brassón 

és Kolozsvárt kisértenek? Igen, mert ott 

vannak a többnyire magyar tanintézetek- 

ben és magyar segély melletttanult s nad- 

rágba bujtatott pópáik, tanitóik, tanáraik, 

ügyvédeik, müveltségre igényt tartható, 

aránytalanul csekély számban levő birto- 

kos osztályuk és katonaságnál vagy bár- 

mely tisztviselői szaknál alkalmazást nyert 

véreik, kikből rendesen kitelnek a fajgyü- 

lölet tanát szitó és tápláló anarkhisták. 

Az ilyeneknek feje aztán dáko-oláh- 
eszmékkel szaturált és a magyar államesz- 

me egységének bomlasztására irányul min- 

den törekvésök. És ne csodálja senki, ha 
az e fajtáju izgatók emberöltőrel emberöl- 

AZ ELLENZEK TARCZÁJA. 
1894. Junius 165. 

Az a társadalom! 
Az uram szenvedélyes ujságolvasó. 

is él, ha legalább három vezérczikket 

vas el napjában. Különösen a tár- 

mi kérdéseken lelkesül. Hogy milyen 

ő, milyen magasztos az a társadalom! 
y milyen nagyszerüű vivmányai vannak 

sadalomnak és igy tovább; ez a sza- 

Ugyan mucás, szakitom félbe a 
okban, mikor ebéd után a mandola-tö- 

getés közben ujra az ő kedvencz témá- 

ival mulattatott csemege gyanánt. A maga 
adalma épen kapóra jön nekem. Mondja 

mit ért maga a társadalom alatt? És 

anme Kolozsvárt társadalom? 
Az én uracskám csak rám nezett, az- 

in dühösen felugrott és azt mondta, hogy 
ek csufolom én őtet. És vette a kalap- 

és ment a kaszinóba ujságot olvasni. 

Igy aztán nagyszerüen megtudtam, 

y mi az a társadalom, a miről nekem 

tárczát kellene irnom az ,Ellenzék"-be. 

Vezérczikk-frázis, politikus-lelkesedés, 
a mit nem lehet megfogni. 
Hanem azért mégis elgondolkoztam a 

llgon. Kell, hogy legyen társadalom, hisz 

önben a szerkesztőség nem áldozna ér- 

egy arany-szobrot. Kell, hogy legyen 
zára annak, hogy mindenki arról beszél, 

senki sem tudja, mi legyen az. És kell, 

hogy különösen Kolozsvárt legyen társadalom 
máskülönben épen itten nem játszanék, 

olyan nagy szerepet ez a fogalom. 

Körülnéztem hát; meggyujtottam el- 

mém fagyugyertyáját, és annak pisla fényé- 
vel bevilágitottam környezetemet, hogy 

megtaláljam a kolozsvári társadalmat. 
Először is sorra vettem asszony-isme- 

rőseimet. Az Ida igen müvelt asszony és 

sokat is emlegeti a „társadalom" szót. Meg- 

figyeltem, hol találja ő fel azt a fogalmat 

a mit én keresek. 
Oh az Ida igen commeil-faut él. Van 

fényesen berendezett lakása, melyet min- 

den évben ujra butoroztat. ,Tudod édeseni", 

szokta mondani. „a társadalom követelmé- 

nyeinek engedni kell". Ebben a fényes la- 

kásban az Ida fogadni szokott. „Hisz tár- 

sadalomban élünk s az ember nem élhet 

csupán magának. Mit szólna hozzá a társa- 

dalom, ha elzárkóznánk előle". De nem 

csak fogad, de el is jár mindenhová. 

Bálokba, ahol szörnyen unatkozik és 

szidja a fiatalságot, a mely ma már nem 

mulattatja a nőket, hanem csak szemlét 

tart a leánysereg felett; hangversenyekbe 

a hol hatalmasan kritizálja a zenét meg 

az előadást, pedig nem ért hozzá; szin- 

házba, a hol a páholya valóságos bucsu- 

járás helye, a mely felé egész estén a lát- 

csővek ostroma van irányozva, de a hol ő 

unottan üli végig a második felvonást; fel- 

olvasásokra, a hol első siet kezet szoritani 

a felolvasóval és gratulálni neki a ,szelle- 

mes csevegéshez, mindegy akármiről is 

szólott a felolvasás, - és mindenhová, a 

több asszony ősszegyüljék. Mert igy kiván- 

ja a társadalom. 
Az Ida elmélete szerint tehát a mi 

társadalmunk ott található fel, a hol sokan 

jönnek össze. Hát jól van. Én ugyan eddig 
a magam korlátolt naivságában azt hittem, 

hogy a társadalmat az emberek összessé- 

gének egyforma, vagy legalább egy czél 

felé irányuló, harmonikus gondolatmenete 

képezi. Azt hittem, hogy a társadalom nem 

az emberek sokadalmaiból, hanem az embe- 

reket mint egyedeket egy egésszé össze- 

füző abból a szellemből áll, a mely érezni 

tanit az Óceánon-tul lakó embertársunk 

szenvedése iránt is; amely segitett velünk 

a nyomoron; amely benső láthatatlan ösz- 

tönénél fogva kényszerit bennünket arra, 

hogy szépet, jót és nemeset alkossunk. 

Nos nem jól gondolkoztam. A modern fel- 

fogás ellenkezik az enyémmel. Hisz az 

enyémből hiányzik az a kellék, a mi min- 

dent ural : a forma, a külsőség. E nélkül 

pedig ki veszi észre a lényeget? 

Lám az Ida okos asszony. Emlegetik 

is az ujságok a nevét a szépeink között, a 

,jótékonyság tündérei" között, a kikről az 

ujdondászok olyan szépen szokták megirni 

hogy lajtorját épitenek magoknak a me- 

nyei boldogsághoz. Emlegetik a szalonok- 

ban is. Mert szalonok vannak nálunk bő- 

vivel. Hisz ez is a társadalom kelléke. 

Persze a mi szalonunk egészen más, 

mint az, a mit e fogalom alatt szalonélet 

embere: a franczia ért. A mi szalonunk 

egy több-kevesebb disszel butorozott szoba, 

hol alkalma van arra, hogy több ember és a melynek szörnyen nyomott a levegője. 

Feszes az érintkezési mód s a legbizalma- 

sabb barátok, a legjobb barátnők valódi 

diplomata ügyességgel vetélkednek abban, 

hogy egymáson valami kivetni valót talál- 

janak. Nem czél nálunk a szalon, nem is 

eszköz arra, hogy a czél: az élet amaz 

óráit, melyek munkától mentek, kelleme- 

sen tölthetni el, eléressék, csak divat. A 

jó házból való való leány „staffirung"-já- 

hoz „dukál" egy vizitszoba Csernyászkytól 

vagy Gáltól igazi perzsa szönyeggel, an- 

tik csillárral, roccoco-konzóllal és - édes 

Istenem az ilyen drága szoba nem arra való, 

hogy gyermekeink hemperegjenek a buto- 

rokon, hanem arra, hogy elégült büszke- 

séggel vizsgálhassuk annak a barátnőnk- 

nek az arczát, a kinek nincs a miénkhez 

hasonló szalonja s a ki az irigységtől és a 

lefőzetés miatti dühtől nem tudja, hová le- 

gyen, mialattt mézes mázos ajakkal válo- 

gatott bókokat mond a berendezésünkre. 

Ebben a szalonban aztán folyik az 

emberszólás, mint mondani szoktuk: a kri- 

tika. Megkritizálunk mindent. Természete- 

sen sokkal inkább asszonyok vagyunk, 

hogysem az én teljesen előtérbe ne lépne 

nálunk és igy mindent magunkhoz mérünk. 

Igazán elmondhatjuk, ha van egyáltalán 

társadalom, hogy a „társadalom én vagyok." 

Kritikánk kiterjed férfira asszonyra egyaránt. 

Sokszor igazságos, de mindig éles, sokszor 

találó, de mindig lesujtó az itélet, a mit 

másokról és különösen azokról mondunk, a 

kik nem dicsérnek bennünket feltétlenül 

szavainkban, tetteinkben, a kik nincsenek 

elragadtatva a szépségünk, a szeretetre- 

méltósádunk által; a kik nem találják kis 

gyermekünket a legokosabbnak, zongora- 

játékunkat a legművészibbnek s a kik je- 

lenlétünkben egy más nő nevét bizonyos 

czélzat nálkül dicsérőleg merik kiejteni. 

Ezek aztán megkapják a magokét. 

Előszeretettel foglalkozunk mindenki- 

nek a magánéletével. Édes istenem, hiszen 

beszélni csak kell valamiről. Az irodalom- 

ról beszélni olyan fád valami; ha meg a 

müűvészetről beszélünk, koczkáztatjuk, hogy 

zavarba jönnek az udvarlóink, a kik érte- 

nek a kártyához, a billiárdhoz, a biczikli- 

hez, meg a tánczhoz is, de az olyan mü- 

vészettel, mely elég gyarló ecsettel és vá- 

szonnal dolgozni, édes keveset törődnek. 

Téhát rá vagyunk utalva a pletykára. Egy 

egész fiatal férfi-nemzedéket neveltek ma- 

goknak a kolozsvári nők, a kik ebben a 

tónusban virtuózok. Egy egész nemzedéke 

van a fiatal nőknek, a kiknek mindennapi 

tápláléka az isteni pletyka. 
HELIOTROP. 

(Vége követ.) 

A doktor Gordon engesztelő 
áldozata. 

- Angol regény. - 
Az ,Ellenzék" számára forditotta : 

AMICA. 

V. 

(Folytatás.) (15) 

- Midőn először láttam, én is elég 

csinosnak gondoltam, - mondá Szidi ki- 

csinylőleg - de az lámpa világánál volt, 



; 
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tőre bujtogatván, a hiszékeny mnépnél a 
magyar nemzet kiirtása és vagyonának el- 
tulajdonitása képezi különösen az erdélyi 
oláhok legkedvenczebb eszméjét ma már. 

Ámitja magát és csalódik Magyaror- 
szágon minden magyar, ki azt hiszi, hogy 
a közelebbről Kolozsvárt tartott s Susuj 
módjára elhiresedett oláh memorandum-per 
letárgyalásával véget ért Erdélyben az oláh 

mozgalom és tüntetés. A viszonyokat is- 
merni kell, de a kormány nem ismeri és 
ismerni se akarja, mert magát Budapesten 
elegendő biztonságban érzi, és minek tőö- 
rődnék az erdélyi megyékben óriási kisebb- 
ségben élő magyarok életveszélyével. 

Mátyás királyként vegye csak bárki 
magának a fáradságot s menjen és fordul- 
jon meg Háromszék, Csik, Udvarhely és 
Maros-Tordamegyének Maroson tuli része 
kivételével az erdélyi megyékben mindenütt. 
Vagy menjen Hunyadmegyébe sjárja be a 
régi zarándi révet, akár Alsó-Fehérben a 
Janku Ábrahám nyomain Zalatnát. Topán- 
talvát. Abrudbányát, Verespatakot és Ba- 
lázsfalva vagy Besztercze-Naszód, Nagy-Sze- 
ben, Fogaras és Brassó vidékeit, mert min- 
denütt ott találja az oláh liga, irridenta, 
Tribuna felburjánzott eszméit, sőt hall az 
orosz rubelekről is. 

Mindezek után tudni fogja, hogy a baj 
sokkalta veszélyesebb mint azt a magyar 

kormány a távolból megismerheti vagy ké- 
pzelheti. 

Magyarországon, mint ilyen poliglott 
államban igen sok a széthuzó elem, hanem 
egy sem olyan veszedelmes, mint éppen 
az oláh, mert ez sem vallásában, sem ne- 
vében, sem hazafiságában nem társa a ma- 
gyar nemzetnek. Ez a nép olyan mint bi- 
zonyos féreg, mely ha felkap az ember lá: 
bára, addig meg sem áll, mig nyakába nem 
kerül. 

Müveltség nélküli csorda ez, mely a 
makkott termő terebélyes ős fát iparkodik 
ledönteni. A magyar nemzetnek loyalitását 
s kormányának tulságos engedékenységét 
készül kihasználni és meg is teszi, ha már 
egyszer utját nem álljuk. 
Az oláh valach létére Traján és De- 

czebáltól akarja leszármaztatni magát; de 
ez csupa tendencziózus hazugsága, a mely 
arra való, hogy magát ezen föld elsőbb 
birtokosának tüntesse fel és bitangnevén 
oláhnak erőszakolja magát, mintha a ha- 
zafiatlanságának üdvére szolgálna s meg- 
mentené bitorolt nevét. 

Hunfalvy, Horváth Mihály, vagy a 
magyar történelem az oláhnak semmis. Ök 
se többet, se kevesebbet, mint államban 
államot álmodnak. De erre Magyarország 
kormányának már valahára példás szigor- 
ral kell felelni és pedig addig, mig nem 
késő, mert meg van az mondva, hogy lágy 
pásztor előtt mit csinál a farkas 

Minden olyan elem kezéből okvetet- 
len ki kell venni az iskolákat, melyek faji 
gyülöletből nevelnek maguknak prozelitá- 
kat. Lássa el az iskolákat magyar haza- 
fias tanerőknel a magyar állam. Szüntesse 
be a gör. keleti és gör. kath. képezdéket s 

neveljen a magyar magának állam- 
polgárokat és polgárnőket. A pópa fizeté- 
sét szedje be a magyar állam az adópénz- 
tárba s ennek megfelelő összegben onnan 
nyerje mindenik a javadalmát, s ha izgat 
vagy hazaárulást követ el, bocsáttassék 
szélnak vagy csukassék be a pópa. 

A tanárok hasonló bünért, pénzbir- 
ság és fogsággal legyenek sujtva. Ez legyen 
sorsa szigoritva az ügyvédeknek és birto- 
kosoknak. A sajtótörvény pedig valóban 
szigoruan legyen végrehajtva. 

S addig is, mig ezek bekövetkezhet- 
nének, egy olyan, gróf Bethlen Gábor-féle 
erélyéről ismeretes királyi biztost kell kül- 
deni Erdélynek még a Királyhágón inneni 
gyanus pontokat is meg kell rakni ma- 
gyar kalonasággal, hogy vége szakadjon az 
oláh fészkelődésnek: 

Elég nagy bünt követett el a magyar 
birtokosság a robotos századokon át, hogy 
az oláhnak bárcsak a nyelvét meg nem 
magyarositotta. És azon a multon nem 
okult a jelenkor, mert örökölve a régi bünt 
a magyar birtokosság s cselédtartó magyar- 
ság, ma iá egy ökölnyi oláh szogálóért 
egészen oláhul beszél és miatta elhanya- 
golja saját magyar nyelvét. Hát jusson 
eszünkbe Kossuthnak terhelő kijelehtése, 
hogy a magyar nem bir erős magyar nem- 
zeti őnérzéssel és embereljük meg magun- 
kat s hazánk határain belől csak magyar 
nyelvet hangoztassunk. A szolgálatunkban 
állók kizárólagosan a mi nyelvünket be- 
széljék. Hazánkban legyen mindenütt ott- 
honos a magyar nyelv S kinek tetszik 
Magyarország és lakóhelyül választja, be- 
csülje meg magát, ne tanuljon az oláhtól 
itt boldog lehet. Isten velünk! 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, junius 15. 

- Rajzoló tanfolyam. A kolozsvári 
áll. segélyezett ipari szakiskola igazgatósága 
elhatározta: miszerint a nyári nagy szün- 
idő alatt 6 heti időtartalommal a szabad- 
kézi és látszattani rajzolásból rajztanfolya- 
mot nyit. Oktatás adatik: a) a szabadkézi 
ornamentális és stilszerü rajzolásból; b) 
testeknek, mértani alakoknak és azok cso- 
portainak szemlélet alapján való rajzolás- 
ból A tanfolyamra felvétetnek a közép- és 
polgári iskolák olyan növendékei, a kik 
megfelő alapképzettség mellett, a fent jel- 
zett irányban, - a rajzolásban magokat 
tovább képezni óhajtják. A tanitás kezde- 
tét veszi julius 1-én és tart augusztus 15-ig 
szombat és vasárnápok kivételével minden- 
nap 8 órától 11-ig. A tanitáshoz szükséges 
rajztáblákat és vonalzókat használat czél- 
jából az igazgatóság bocsátja az illető nö- 
vendékek részére, ellenben rajzpapir, iron, 
stb-ről a növengékek tartoznak gondos- 
kodni. Tandija a tanfolyamnak; 5 frt. Je- 
lentkezni lehet az áll. segélyszett ip. szák- 
iskola helyiségében fötér 7. sz. alatt. 

- A rózsakiállitás ma nyillott meg; 
a következő napokon is mindenben gon- 
doskodva van arról, hogy a közönség mi- 
nél több meglepetésben részesüljön. A ki- 
állitás helyén megszemlélhetők a kisorso- 
landó nyeremény és disztárgyak;, - ugy- 
szintén különféle rózsák, virágok stb. vá- 
sárolhatók az elárusitó kisasszonyoktól. 
Sorsjegyeket a kiállítás egész ideje alatt 
bármikor lehet a kisasszonyoktól venni. 
Résztvettek a kiállitáson városunk és a 
vidék kertészei, s mindannyian meglepő 
szép termékekkel tették gazdagabbá a ki- 
állitást, - ugy, hogy már csak ez az ér- 
deklődés is elég biztositékot nyujt a kiál- 
litásnak jelen és azutáni sikerére is és meg- 
győz azon jótékony hatásról, melyet a ki- 
állitás a mükertészet fejlődésére gyakorol. 
Naponként d. u. a helybeli katonazenekar 
válogatott müsorral mulattatja a közönsé- 
get. Miután a kiállitás a Lövölde területén 
van, - még kedvezőtlen időtől sem kell 
tartani a résztvenni akaróknak. 

- Kik akarnak lőni? A kolozs- 
vári polgári lövész-egyletbe uj szervezése 

esetén, a kolozsvári társadalmi élet mü- 

velt osztályának különbözö köreiből a kö- 
vetkezők jelentkeztek belépésre: 

Br. Bánffy Emil, dr. Groisz Gusztáv, 
Matskási Pál, Korbuly Bogdán Nalaczy Gé- 
za. Szacsvay S, Gyarmaty Miklós, Valenti- 
ni Adolf, Paloczy Lajos, gr. Teleky László, 
Szekula Ákos, Stampa Keresztély, Nagy 
Zoltán, Henter Adolf, Tomán, Béla, Hevesi 
József, Stadler Ferencz. Lévay János. Ma- 
tutsek József, Fratta Géza, Oláh Rudolf, 
Molnár Endre, Reihel Lipót, Hartig Vil- 
mos Vogel Antal, Márton Kálmán, Voith 
Miklós, Vandervelden Ede, Almay Károly, 

Aszlán János, Bojáki Sándor, Virág János, 

niségre, mind számra nézve biztositják egy 

16-án kelt rendelettel meghosszabbitott elő- 

Gáspár Béla, Bólyai Gyula, Gőzsy Géza, Ba- 
logh József, Ulmann Ferencz, Grobois Já- 
nos, Wagner N. Csermák János, Virányi 
István, Bogyó István, Jesenszky Ferencz, 
Petrovics Győző, Benyovits István, Terkál 
József, Magyari Károly, Szathmai Elek Pus- 
kás Béla, Nyegrutz Lukács, Nedoroszték Já- 
nos, Reihel Lipót, Wniszmahr Jozsef, Hen- 
ter Frigyes, Husznik János, Sieber István, 
Sinkovics József, Dunky Kálmán, Bányai 
Béla, Molnár József, Taufer Ákos, Hirscfeld 
Lajos, Hirschfeld Sándor, Schneidcr G. A., 
Szántó Bertalan, Kiss Sándor olaj gyáros. 
Barta Gergely Horacsik János, Albert Ká- 
roly, Rajka Albert, Tömösváry Zsiga, 
Pánczél Imre, dr Fináli Gábor. 
Papp Kristóf, Kiss Ernő, Papp Ernő, Ko- 
vács József, Biasini Sándor, Ferenczi Ig- 
nácz, Demjén Ágoston, Nagy Gábor, Parhh 
Sándor, Reményik, Bakk Lajos, Rignáth 
György, Kahle János, Kirsch Lajos, Szőcs 
Géza, Markovics Lajos, Dunky Ferencz, 
Haraszti Jenő, Betegh Péter, Segesvári 
Lajos, Reschner Gottfried, Hirschfeld Ká- 
roly, Keresztény Lajos, Kajetán Endre, Kiss 
Sándor akadémiai igazgató. 

A további jelentkezések Nyegrucz Lu- 
kács főtéri üzletében intézhetők. Mint a 

névsorból látható, a jelentkezők mind egyé- 

a viszonyoknak megfelelően szervezett lö- 

vész-testület felvirágzását. Ezenkivül a cs. 

és kír. katonai tisztikar és honvédség csak 

elkészültét várja a polgári lövö-helynek s 

meghivót vár arra, hogy rendszeresen részt 
vehessen a lövész-sporban. A katonaság- 

nak ugyanis, azóta, a mióta a Kővári-te- 

lep kiépült, megvan nehezitve a fellegvári 
lövölde használata. 

- A siketnémák vizsgájára minisz- 
teri biztosul Pivár Ignácz, a váczi intézet 
igazgatója fog lejönni. A vizsga vasárnap 
d. e. 10 órakor lesz az intézet helyiségé- 
ben, melyre az érdeklődőket szivesen látja 
a felügyelő bizottság. 

- Uj vasut Erdélyben. A kereske- 
delmi miniszter junius hó 4-én kelt rende- 
letével Thalmann Gusztáv, Szeben vár- 
megye főispánjának és érdektársainak, az 
Alvincztől Szász-Sebesen és Selisyén át 
Nagy-Szebenig és a Nagy-Szebentől 
Resinárig vezetendő helyi érdekü gőz- 
mozdonyu vasutvonalakra annak idején 
megadott s legutóbb mult évi junius hó 

munkálati engedélyt, a lejárattól számitan- 
dó, egy évre meghosszabbitotta. 

- Az erdélyi muzeum-egylet orvos- 
természettudományi szakosztálya folyó 1894 
évi junius hó 16 napján d. u. órakor az 
élettani intézet helyiségében orvosi szak- 

ülést tart, melynek tárgyai: 1. Dr. Szabó 
Dénes: Pyosalpinx-készitmény bemutatása. 
2. Dr. Papp Károly: Haemorrhoisnak és ul- 
eus crurisnak egy-egy ujabb kezelési módja. 

- A „kolozsvári mentő-egyesület" 
választmánya 1894. junius 16-án szamba- 

ton déli 12 órakor a k. mentő állomáson 

é 

- A hunyadmegyei történelmi és 
régészeti társulat f. évi junius 17-én Déván 
tartandó közgyülésének tárgysorozata: 1. 
Inöki megnyitó beszéd; tartja Kuun Géza 

gróf. 2. Titkári jelentés. 3. Jelentés a pénz- 
tár állapotáról, 4. A muzeum igazgatónak 
és könyvtárnok jelentése. 5. Felolvasások: 
Dr. Sólyom Fekete Ferencztől: a Ken- 
deffy-család legrégibb okmányainak re- 
gestája, Téglás Gábortól: a rómaiak al- 
dunai határőrvidékének viszonya Dácziá- 

és Sarmisegethusához; Kun Róberttől: Dé- 

va városának birtokrendezései és határ- 

szervezete a 17.ik század elején. 61 Neta- 
láni inditványok. Kun Róbert, társulati 
titkár, 

moóősujvár 

Ma reggel hervadtnak és öregnek látszott! 
- Ajátéka kifogástalanul jó, - jegyzé 
meg Lady Carewe tüzzel. Milyen nyereség 
lehet egy ilyen tanitóné! És milyen kincs 
a Rektornak! 

- Ugy látszik, hogy az! - mondá 
nevetve Lord Beacham. a mint Venn ur és 
Gordon kisasszony mellett elhajtottak. 

Venn ur barátságos köszönésével ka- 
lapot emelt, de Filippa nem emelte fel sze- 
meit a földről. 

Valószinü, hogy fél őtet elvesziteni, 
és e miatt szeretné a tanitónéságból pap- 
névá változtatni! 

- Ez olyan változás volna, mi ellen 
a leány valószinüleg nem tenne kifogást! 
- mondá nevetve Szidi, a bundáját még 
jobban magára vonva. És a korukra nézve 
nagyon találó házasság volna - tevé 
utánna komolyan - és a leányra nagy 
szerencse. 
- Nem igen valószinü, hogy Venn 

ur olyan mésallianceot csináljon - jegyzé 
meg lady Marcia bágyadtan. Szidi, ne be- 
szélj bolondságokat. 

- Én nem látok abban mésallianceot, 
- jegyzé meg Dick nyugodtan; ő nagyon 
büszkének és kissé haragosnak látszott, a 
mint sötét szemei az anyjáéival találkoz- 
tak. Venn ur gentleman és Gordon kisasz- 
szony egy előkelő nől! 

- Előkelő és tanitóné! - kiáltá Szidi, 
hangosan kaczagva. Marcia nem, én azt 
gondolom, hogy most Dick beszél ostoba- 
ságot! 

- Ez a tárgy nem érdemes a továb- 
bi vitatkozásra - jegyzé meg lady Marcia 
hidegen. 

- De neked érdeklődnöd kell a rek- 
tor házasságának a kilátása iránt! - mon- 
dá lady Carewe mosolyogva. Venn ur, el- 
tekintve az állásától, oly kedves, ő belőle 

jó férj lenne; és az a szép teremtés mél- 
tónak látszik hozzá - vagy bár kKihez! 

- Édesem, mi mindnyájan ismerjük 
a te radikális nézeteidet - válaszolá lady 
Marcia erőltetett nevetéssel. Kérlek, ne mé- 
telyezd be Trevertoát. Mi mindnyájan jó 
conservativek vagyunk itten. 

- A rektort kivéve - mondá lord 
Beecham, erős hangsulyozással. 

- És a sanuiret - gondolta lady Ca- 
rewe. A rektornak hatalmas vetélytársa 
volna benne. 

VI. 

- Edes gyermekem, tehát teljességgel 
lehetetlen? 

- Teljességgel. 

Ez rövid válasz volt, de Gordon Fi- 
lippának oly sokba került azt kimondani, 
hogy könnyei, melyeket vissza próbált foj- 
tani, nagy cseppekben gördültek le az or- 
czáján. 

A rektor a leány vállára tette kezét. 

- Ne busuljon miattam - mondá a 
legnyájasabb hangján. Szegény gyermek. 
n nem akartam a szerencsétlenségét su- 

lyosbitani. 
- fTudom, tudom! - válaszolá a 

leány. ÉEs most keserves zokogásban tört 
ki és hiába próbalta azt elnyomni. Ön min- 
dig olyan volt hozzám és- 

- Ha nem lehetek több magának, 
- folytatá a rektor - legalább azt en- 
gedje meg, hogy ezután is barátja lehes- 
sek. Ne engedje, hogy a bolondságom - 
mert az én koromban levő férfitól bolond- 
ság volt egy ilyen fiatal leányt mint ma- 
ga megkérni, - ne, oh ne engedje, hogy 
ez a bolondság kőzibünk jöjjön. Bocsásson 
meg az elbizakodottságomértl 

- Kérem ne beszéljen ugy! - ki- 

áltá Filippa szenvedélyesen. Ne gondolja, 

gény megalázott 

nem ismerné fel a maga életének a töké- 
Hletes önzetlenségét és nemességét ? Édesem, 

hogy ezt a nagy megtiszteltetést melyben 

részesitett ne érezném. Akár melyik nő, 

bár milyen magas állásu legyen az, meg- 

tisztelve és büszkének érezhetné magát, 

hogy az ön felesége lehet, mig én a sze- 

- Filippa, - szakitá félbe a lelkész 
gyöngéden - nem ismerek olyan nőt, aki 
méltóbb volna a szeretetre és becsülésre 
mint maga. Azt gondolja, hogy bárki a ki 

ugy ismerné magát, a hogy én ismerem, 

ha maga engem elfogadott volna férjének 
nem csak nagyon boldoggá de büszkévé 
tett volna! De soha sem fogom magamnak 
megbocsátani, - tevé utánna szomoruan 

ha az amit mondtam közibünk jön. 

Gyermek felejtse el és engedje, hogy ismét 

olyan barátok legyünk a milyenek vol- 

tunk. 

- És ön megbocsát nekem? 
- Nincs mit megbocsátani. Én nem 

gondeltam, hogy maga szeretni tudjon en- 
gem, de az volt az ohajtásom - és ekkor 
hangja egy kissé megtört - hogy magát 

szegény jó gyermek, biztonságban és bol- 

dognak lássam és velem biztonságban lett 
volna. 

A leány kérdő tekintettel nézett fel a 
Venn ur arczára; s az ő szemei komolyan 
gyöngéden és szomorun viszonozták azt; 

mire a leány halvány arczát gyenge pir 
boritotta el. 

Venn ur nem szólott semmit; de az 
jóságos komoly arcza szintén elhalványult. 

* 
x 

Januárius kezdete volt a tiszta hideg 
idő még mindig tartotta magát. Azonban 
éppen most a korai téli szürkület alatt ál- 
lott be, s a kis cottage nappali szobája 

A kolozsvári önkéntes tüzoltó- 
egylet parancsnoksága 1894. évi jun. hó 
15-én, délután 7 órakor a tüzoltó-laktanya 
helyiségében gyülést tart, melyen több 
egyesületi ügyet igazitanak el. 

- A kolozsvári kerékpáros egy- 
let e hó 17-én vasárnap kivonulást rendez 
Deésre. Indulás a pénzügyi szegletétől reg- 
gel 6 órakor. Bartha Gergely az egylet ka- 
pitánya ez uton kéri a tagokat, hogy mi- 
nél számosabban jelenjenek meg vasárnap 
a kiránduláshoz. 

- Halálozás. Kolozsvár társadalmá- 
ban jelentékeny szerepet betöltött férfiu 
hunyt ma el, kinek halála széles körben 
fog kelteni megilletődést és részvétet. - 
Czecz Péter, a kolozsvári első temet- 

kezési intézet tulajdonosa halt meg ma d, 
e. /, 12 órakor egy heti szenvedés után. 
Az elhunyt férfiut lép baj vitte ily hirte- 
len és váratlanul a sirba. Czecz 1872-ben 
kevéssel az 1873. évben uralkodott kolera 

előtt vette át Bogdán Istvántól a temet- 

kezési intézetét. A bekövetkezett járvány 

okozta halálozás csakhamar ,„virágzóvá" 
tette s alkalmat nyujtott neki, hegy azt mo- 

dern alapokra fektetve, a kivánalmaknak 
megfelelően berendezze. Szegény emberek 
sokat tudnak beszélni jó szivéről és humá- 

nus érzelméről, miket nem ölt ki belőle a 

halottakkal való szakadatlan foglalkozás. 
Nagyon sok szegény család halottjának ren- 

dezett ingyen, vagy mérsékelt dijért teme- 
tést. Általán véve mindenkivel szemben 
előzékeny és figyelmes volt s a ki hazafias 
vagy közdolgokban áldozatkészségére ref- 

lektált, nem távozott tőle üres kézzel. 

Czecz unoka öcscse volt az Ameriká- 

ban élő Czecz János élő 1848-49-es tá- 

bornoknak s mint gyerek előbb ő is ka- 
tonai pályára készült, a szabadságharcz 
idejéig katonai iskolában volt, ennek fo- 

lyama hagyatta azt vele félbe scsak ezután 

lépett a kereskedői pályára, - melytől 22 

év előtt csak azért vált meg, hogy átve- 

gye s üzletszerüleg folytassa a családta- 
gok szomoru teendőit a halottak eltakari- 

tása körül. Ki annyi ezeret eltemetett két 

évtizeden át, holnapután őt hantolják el, 
d. u. 4 órakor. Nyugodjék békével. 

- Gyászhiír. Özv. Novák Jánosné 
szül. Galambos Anna folyó év junius hó 
13-án délután 2 órakor, életének 86-ik és 
özvegységének 27-ik évében meghalt. 
- szinészek Szamosujvárt. Deák 

Péter jónevü szintársulata, kinek a deési 
szinügyi bizottság minden pályázat nélkül 
adta a téli idényre szinházát, s igy a ,„deési 
szintársulat nevet méltán viselheti, pár 
nap óta ritka müűélvezetben részesiti Sza- 

müpártoló közönségét. Junius 
12-én Verő György , Szultán"-ját adták a 
derék szinészek, minden lehetőt elkövetve, 
hogy annál nagyobb legyen a siker. A fá- 
radság nem is veszett kárba, mert D. Ká- 
ros Gizella szultánja semmi kivánni valót 
nem hagyott gyönyörü szépen iskolázott 
hangját még müvésziesebb soloraturait plas- 
ticus játékát, a közönség meg szünni nem 
akaró ovátiói jutalmazták. Zoltán Olga a 
kedves Roxelane volt, a fiatal müvésznő 
sok ambitióval bir,sha igy halad sokra vi- 
heti, Bimbasi: Balogh István, Bülbül: Kom- 
polti, Ali: Deák Péter mókáin sokat nevet- 
tünk és tapsoltunk. Junius 13-án Herczegh 
Ferencz „Három testőr"-je kevés számu 
közönség jelenlétében ősszevágóan ment. 
Zoltán Olga, kedvesen alakitotta Lizit, Sze- 
pesi: Polacsekre és Sárkzi: Rátkija remek 
volt Deák Kosniczkra sem állott háttérben 
sőt Pálffy lotó-futó rigója is ügyes volt. 
Előkészületben „Kis alamuszti" és ,„Csil- 
laghulás" mikre remélhetőleg bankó hul- 

lást hoz; a közönség- mert a szép szellem 
siker mellett nemzeti nyelvünk apostol 
ráfér az „anyagi siker" is. : 

- Még mindig! Pozsonyi levelez 
irja: A mult héten mindenkit megbo 
koztatott az a hir, hogy a felső Duna m 

tén halomszámra hevernek az emberi 

testek s a hatóság nem intézkedik azol 

eltakaritásáról. Nos hát azok a halo 

ma, egy hét mulva, még mindig ott he 

nek! De már még rémesebb állapotok 

nak. Bachó Imre pozsonyi rendőrtisztvis 
egész szavahihető ember, tegnap a g 
megyei Ásvány községbe sietett, hogy 
Dunába fult nevelt fiát fölkeresse. Két 

holtteste hevert az ásványi határban 

azonnal látni lehetett, hogy huzamo 
idő óta. De egyik sem volt a Bachó álti 
keresett. A hajósok ekkor Bazomér község 
hez vitték a rendőrtisztviselőt, ki egy h 
alatt meggöbbent, a mikor az elzárt Du 
ár partján egész sor holttestet látott. És 
most rémülettel meggyöződött, hogy ezek 
halottakat még most sem temették el. A 

lapokban megjelent leleplezés semmit 
használt! Bachó Imre kisérőivel közeleb) 
lépett s látta, hogy egész sereg kutya lát 
mázik a holttestek mellett. Este Gönyi 
községben a rendőr-tisztviselő elmondta! 
rettenetes élményeit több lakósnak; ezel 
azonban vállat vontak s azt mondták, hogy 
nincs benne semmi különös. Az egész 
dék kutyái összegyülnek ott, a hol a fo 

kiveti a halottat. A falánk állatok gy 

ran átusszák a Dunát, ha zsákmányt 

matolnak, sőt a malaczok is oda sietn 

És ilyen dolgok történnek két világváro 
Bécs és Budapest között! A lakósok aztpa 
naszolják, hogy a halottak eltakaritásám 
nincsen költségük. Ha csak 50 krt adna 

a kormány minden föltalált holttestért, 
akkor már segitve volna az állapotokol 
Egy őreg halász elmondta Bachónak, hogy 
néhány év óta néhány száz vizbefultat 

lászott ki s valamennyit egy széles záto 
nyon temette el, a hol ekkép a névtelenek 
egész temetőjét alapitotta. Hány szerencsét 

len pihenhet ott, a kinek fölkutatására 
családja nagy összeget tüzött ki. Ugyan 

az öreg halász elbeszélte, hogy ő nem 
mer jelentést tenni egy-egy föltalált h 

testről, A lakósok elveznek, mert a halot 
tak temetési költségét a községnek k 
viselnie érdekes, hogy Asványban egyő 

asszony a maga jószántából 20 kr, ad 

den feltalált holttestért s a temetésről 
gondoskodik. 

- Turistaság targonczával. Au 
burgban egy érdekes utazó ment e 
pokban keresztül. Egy fiatal angol fes 
Montague, a ki fogadott, hogy 45 nap al 
egy targonczát tolva maga előtt, gyal 
Párisból Münchenig. Ápril 18-án hagyta 
egy jó nehéz targonczával Párist, máj 
9-ikén érkezett Straszburgba, 17-én Rel 
lingenbe, junius 4-én Ulmba és 6-án At 
sburgba. A targonczán voltak a ruh 
festő eszközei. Ütközben még érdekes v 
latokat is készitett, a miket kiállit maj 
Párisban. 

- VWekerle és Dankó Pista. A 
gedi nótafának meg az ország minisz 
elnökének neve egymás mellé kerülne 
kottán. A derék czigánymuzsikus két 
tát irt a polgári házasságról, megzené 
tette s a miniszterelnöknek ajánlva aka 
sajtó alá adni. Ezt Wekerle megenged 
kegyesen a nótafának, ki most rem 
kedve néz a kották kelendősége elé. 

tele volt árnyékokkal, - mert csak a 
tüz piros lángja világitotta meg a csinos 
szobát. 

Filippa a kis asztal mellett állott, ke- 
zét azon nyugtatva. A rektor rendkivül 
csendesnek és a gondolataiba merültnek 
látszott, az ablak közelében volt, lesütött 
szemekkel és összeszoritott ajkakkal állott 
ottan. 

Ugyan jó, hogy Filippa nem láthatta 
az arczán levő fájdalmat, mert az nagy 
volt, mig a leány ugy érezte magát, mint 
ha szive közel volna a megszakadáshoz. 
Még mindig szünidő volt és Filippa 

nem a kék gyapju ruháját viselte - fe- 
kete bársonyba volt öltözve. Nem először 
történt, hogy Venn ur olyan ruhábanlátta, 
mely a boldog multjából maradt meg és 
néha gyöngéden mosolygott a leánynak 
azon az igyekezetén, hogy az atyjának a 
sorsukban történt változás felejtésében se- 
gitségére legyen. 

Doktor Gordon nem szerette őt az 
egyenruhájában látni - a hogy az egyszerü 
gyapju ruhát és fekete kalapot nevezte és 
Filippa minden este átöltözött érte, hogy 
ne csináljon keserüséget a lelkének s sze- 
meit kielégitse és ez által segitségére le- 
gyen gondolatait eltériteni a multról. 
Dbe daczára, hogy drága csipkével di- 
szitett bársonyba öltözött, azért Filippa 
kimerültnek látszott s szelid barna szemei 
lázas fénnyel ragyogtak. Azon rettenetes 
karácsony este óta az életet nagyon nehéz 
volt elviselni. E rövid két hét alatt doktor 
Gordon ismét engedett azon kisértésnek mely 
oly nagy hatalommal birt felette és aztán 
a bünbánás oly mély volt, s a lelkifurda- 
lása oly nagy, hogy az atyja önmegalázása 
éppen olyan szerencsétlenné tette Filippát 
mint a bukása. 

A leány nagy küzdelmek között volt 
nem tudta mit tegyen; érezte, hogy ha az 

atyja degradátiója nyilvánosságra jön, 
kor ő kénytelen lesz állásáról lemondani 
a régi rettenetes életet ujra kell kezde 
S ha életének az összbonyolodott szöved 
kén egy arany szél futott végig, azt ő e 
maga előtt sem merte beösmerni. 

Filippa oly keveset ismert a városisa 
közzül, hogy nem csuda ha semmit sem 
hallott azon hirekből, melyek a Veni 
fülépe jutottak és melyek őt borzasztótl 
bántották. Az utóbbi találkozott egy 
vagy kétszer a Sdauirral az iskola épül 
téhez vezető uton, de tudta, hogy a falu: 
pletykából nagyon sokat le kell vonni, 
hogy valószinü- hogy a Sduire gyakori 
togatásai, melyekről beszéltek, soha történtek meg. a 

DDe azt kénytelen volt észrevenn, 
hogy Dick nagyon érdeklődött a magány0 
leány iránt, kinek élete oly rendkivül sze 
moruú volt és a ki az utóbbi kinos a 
lyok között töltött napok alatt oly gyel 
gének látszott, hogy, hogy Venn ur az0 
csudálkozott, ha vajjon lesz-e elég ereje 
munkáját folytatni, ha majd az iskola meg 
nyilik; és az ő erős gyöngéd szivével viá 
gyott a leány életét könnyebbé tenni. De 
ez nem történhetett meg. Filippa meg 
mondta neki, hogy az lehetetlen volt és 
most sóvárgó, gyöngéd és bánkodó tekin 
tettel nézett rá, a mint az az asztal mel 
lett állott. 

- Gyermek, ne busuljon! - isméte 
gyöngéden, a mint kis hideg kezeit a ke 
zébe vette. - Jusson eszébe, hogy semmi 
- semmi - ismételte hévvel - sem te 
het engem kevesebbé mint barátjávál 
Mindig hozzám jöjjön bár minő bajában 

= Ön olyan szives, olyan jól 
mondá a leány elfojtott zokogással. 
Hogy tudjak én - Am 

(Folyt. köv.) 

-



ELLENZÉK (537.) 
Junius 15. 

Luther halottas háza, Eisleben- 

abban gondosan, a nevezetes ház- 

óan rendeztetett be. Az első nagy 

közepén ravatal áll, rajta Luther 

mdöőjével. Az ajtón a mansfeldi ezi- 

alakat négy nagy festmény disziti: 

Bora Katalin, Melanchton, Fülöp 

őrgróf s még több apró kép. A 

lakot üvegfestmények ékitik. A kis- 

ba igen barátságosan van beren- 

zépkori stilusban. A felszerelést a 

regyesület pénztára fedezte, melynek 

000 márka áll e czélra rendelke- 

Eötvös Loránd b. Tirolban. A 

t Presse megemlékezvén az uj minisz- 

ml, felemliti, hogy Eötvös Loránd meny- 

kedvelője a hegyes vidékeknek. Min- 

áron Tirolban szokott családjával 

yaralni és pedig Puszterthalban, a 

Monte Dristo" szállónak régi törzs- 

sőt védszelleme is. Nincs olyan 

mely neki tulmagas volna. vala- 

zető ismeri már, és a mikor haj- 

rától kezdve délig jár kel a hegyek 

délben ugy ül be a table dhó- 

nt ha csak a szobájából jöne. 

etett kiváncsisággal hallgatja az 

met turisták utleirásait, mintha ő 

em ismerné az utakat; naiv tette- 

érdezi őket és mindenki azt hi- 

e, hogy ő még ujoncz a turistaság 

A bárót egyébként nemcsak a leg- 

helyeken, de a sik mezőn is lát- 

n, gyermekekkel játszadozva, sár- 

reszt velük, a kocsiba ülteti őket. 

al a miniszter ur a leggyengédebb 

mekbarátok egyike. Azonkivül Tirolban 

lják a báró nagy testi erejét is, pe- 

a legkevésbbé látszik meg rajta. 

gy magyar ember, azonnal felisme- 

mita, de hogy oly nagy turista is, azt 

mivel sem árulja el. Ha az idő szép, 

űg a hegyen van, ha pedig esős az 

kor szobájában ül és a matematikai 

foglalkozik és egész szenvedély- 

dja meg a legnehezobb formulákat. 

barátja a báró a daloknak is: a hol 

roli éneket hall, mindjárt ott terem, 

táviratilag is rendel magához czi- 

és énekeseket, a kik a legszebb 

i dalokkal és zenével gyönyörköd- 

a mély kedélyü és nemes érzésü 

Nicotera halála. Nicotera János 

z államférfiu s volt belügyminisz- 

hó 18-án elhunyt Vico Eduensében 

s korában. Az elhunyt 1828;ban szü- 

labriában, 1848-ban részt vett a 

felkelésben s annak elfojtása után 

respublikába lépett be, - a fre- 

nó később Turinba hajtotta. 1857-ben 

vett a saprii expediczióban s itt su- 

megsebesülve fogságba esett s élet- 

ni gályarabságra itéltetett, 1860-ban 

i kiszabaditotta s aztán mint tiszt 

zt a Bourbonok elleni hadjáratok- 

osztrákok elleni háboruban, mi- 

aribaldi alatt egy ezred állott élén. 

őbb mint képviselő a baloldalhoz csatla- 

ott s csakhamar ékesszólásával vonta 

ára a közfigyelmet. 1876-ban belügymi- 

lett a Depretis-kabinetben; erélye- 

épett a brigantik ellen, de már a 

ező évben letette tárczáját s azután 

ig nem sikerült a közbizalmat vissza- 

ani a maga részére. Végre 1891-ben 

jét belügyminiszter lett a Rudini-minsz- 

ban mely rövid egy évi ténykedés 

egbukott. 

A hallei hasmetsző. Márczius óta 

is megvan a maga Jack-ja. Ak- 

anis két nőt gyilkoltak és csonki- 

meg iszonyu módon. Most egy har- 

gyilkosság történt és még kettő ki- 

eit meg. Valamennyi oly szőrnyü 

Mrmasággal történt, hogy bizvást fölte- 

miszerint csak egy a tettes. Vasár- 

a gazember Dönau várőr lakásá- 

a szembejövő Dönaunét iszonyu 

ásokkal leteritette, hét éves beteg 

nyát pedig, a ki segitség után szaladt 

varra, szintén leütötte. A két másik 

ek azonban kiugrott az ablakon és 

rt kiáltozott. Valószinü, hogy a 

elbujt a pinczében és megvárta, 

u és fia elhagyja a házat. A gyer- 

kiáltásai megakadályozták a bün 

fejezését, a gazember megugrott. 

tiák és üldözték is, de mégis sike- 

tnia a mezőre. A rendőrség szigoru 

st inditott Halléban, de már más- 

zomszéd Radewellből jött a hir, 

mló merényletről. Csakhogy ott a 

madott nő megmenekült. A lakosság 

- Mért em tud az ember ter- 
ettől uszni? Ezt a kérdést sikerült 
litólag egy angol orvosnak Lewis 

nnak megfejteni. Szerinte, ugy az em- 
állat, a vizbefullás veszélyének téve 

stinktiv ugyanazon mozdulátokat te- 

veket szárazföldön tesz. A négylá- 

erint, ép ugy mozognak a vizben, 

járnának, Az ember a vizben olyan 
tokat tesz, mintha fára akarna 

Még a négylábuak természetes 

ása alkalmas őket a viz felszinén tar- 

addig az ember mászáshoz hasonló 
ulataival nem szorit ki elég vizet s 

a tartja tenn magát a viz felszinén. 

n jegyzi meg dr. Lewis, a majom 

ugy mozog a vizben, mint az em- 

vagyis természettől ő sem tud uszni. 

Vellner tanár uj léghajója. A 

ek most tömegesen járnak a felső Do- 

sen levő villamos készülékek gyá- 

ol most Wellner tanárnak hires re- 

gépét szerelik fel. A gépet a brünni 

d és Lhuillier czég készitette, 15 mé- 

széles. A gép felszerelése után azonnal 

sérletet fognak vele tenni a feltaláló je- 

enlétépen. A beavatottak azt hiszik, hogy 

egy villanygéppel összekötve, önmagától 

találkozó helyévé tegye. A kiállitás tizen- 

azért is, mert a nagy gép kis modelljével 

a brünni gyárban kisérleteket tettek, a 

melyek meglehetősen sikerültek. Ugyanis a 

kettős vitorlakerékkel ellátott kis léghajó 

felemelkedett és mivel a villamgéppel ál- 

landó összeköttetésben volt, tovább moz- 

gott. Ezt a modellt is Bécsbe fogják küldeni. 

- A párisi világkiállitásra, mely 

1900-ban lesz, már most nagyban készül- 

nek a francziák. Elkészitették az általános 

alaptervezetet s megalakitották a bizottsá- 

gokat, hogy elég idejük legyen a kiállitás 

sikerességének előkészitésére. A chikágói 

nagy kiállitás után okvetlenül olyan világ- 

ra szóló munkálattal kell előállaniok, mely 

az 1889-iki kiállitást ne csak felülmulja, 

hanem Párist csakugyan az egész világ 

hét főcsoportra és 11 alcsoportra fog osz- 

lani. A főcsoportok következők: nevelés, 

müvelődés; szépmüvészetek; tudomány és 

irodalom; a mechnika, melyben a villamos- 

ság fogja a legnagyobb szerepet betölteni; 

forgalmi eszközök (az összes járműüvek be- 

mutatásával a vasutak és gőzhajók mai 

fejlődéseig), mezőgazdaság (összes ágaival), 

ezzel kapcsolatban az erdészet, halászat, 

élelmiszerek stb, bányamüvelés és kohá- 

szat; épitészet és butoripar; szövőipar és 

ruházat; vegyészet; háziipar; közgazdaság, 

egészségügy; végül a hadsereg és tengeré- 

szet. Egy franczia lap tréfásan megjegyzi, 

hogy a vegyészeti osztályból kihagyták az 

anarkhista - vegyészetét. 

- Uj müűegyetemi tanár. Mint a 

hivatalos lap mai számában olvassuk, a 

király dr. Gaál Jenő kereskedelmi minisz- 

teriumi miniszteri tanácsost, műegyetemi 

magán- és helyettes tanárt a József-mü- 

egyetemhez a nemzetgazdaságtan nyilvá- 

nos rendes tanárává nevezte ki, miniszteri 

tanácsosi czimének és jellegének megha- 

gyása mellett. 

- Nevelőnő kerestetik (két leányka 

mellé) ki a zongora, franczia, német nyel- 

vet s egyéb tantárgyakat tanit. 400 frt s 

teljes ellátás mellett. Bővebb felvilágositást 

e lap kiadóhivatal ad. 558. 

Tudomány és költészet. 

Aradról irják: 

Soha sem feledem el azt a kedves 

délutánt, melyet Brassay bácsi társaságá- 

ban töltöttem el. Le is irom benyomásai- 

mat s nagy örömömre szolgálna az ha az 

olvasóikban ugyanazt a hangulatot kelthet- 

ném fel melyek még mindig élénken fog- 

lalkoztatják lelkemet annak a kedves dé- 

lutánnak a hatása alatt. 

Ha szemben állunk e nagy tudomá- 

nyu emberrel, kire tegnap méltón jegyezte 

meg a város érdemes polgármestere, „hogy 

Ő mi büszkeségünk? - valóban nem tud- 

juk mit csodáljunk inkább; élénk szellemét, 

a tudását, a nemes szivét, a szerénységét, 

humorát, a kedélye jótékonyságát-e? - 

Mennyi élet bölcseség! Mily hatalmas lel- 

ki erő az, mely e tulajdonságokat közel 

egy évszázadon át megtudta őrizni! 

Tudtam, hogy jönni fog. Az én tudni 

vágyó lelkem ugy sóvárogta a vele való 

találkozást, de örömömet legmeghittebb 

barátnőm előtt sem mertem nyilvánitani. 

Hidjek-e a sokat vitatott „táv érzék" léte- 

zésében? Megsejtetteee ő gondolataimat. 

Talán nemes szivének gyönyörüségét ki- 

vánta meg osztani velem? Értem jőtt, be- 

vezetett családjának jóságos barátjához. 

Midőn beléptem, ott ült egy hinta 

székben és olvasott. Tevékeny szellemének 

mindég foglalkozás kell. Bemutatáskor ke- 

zét nyujtá s én meghatva szóltam: 

- A sors kiváló kegyének tekintem, 

hogy nagyságodat megismerhetem. 

- Kérlek, vágott közbe barátnőm, ne 

nagyságold Brassay bácsit, azért harag- 

szik! Szólisd csak Brassay bácsinak. 

Az öreg tudós buzditólag bólintott 

ezüst fürtös fejével. 

Az utazásról kezdtünk beszélni. 

- Szivesen utazom, mert nem fáraszt 

ki. Csak egy vonalon nem utazom soha- 

sem, a mely Tordánál a virágos völgyön 

vezet át! 
Kérdésünkre megjegyzé: 

- A talaj szilárdsága nem biztos, só- 

bányák voltak ott és süppedt, mikor a vo- 

nalat épitették. Egy hidat emeltek ott rö- 

vid ldő alatt és annak alsó része annyira 

közeledtek egymáshoz a süppedés által, 

hogy le kellett bontani. Betöltötték a mé- 

lyedést kövel, de én nem bizom benne. 

Szóba jöttek későbben a görögök, ró- 

maiak. 
- Kedves Brassay bácsi, kérdém, ho- 

va olvadt be ennek a latin fajnak a leg- 

nagyobb része? 

Felém forditá mosolygó arczát. 

- Hogy hová nem olvadtak bele, azt 

inkább meg tudom mondani; az oláhban 

nincsen belőle egy csepp sem, ezt tudom. 

- Megkérdeztem, hány nyelvet be- 

szél? 
-Beszélni csak egyet tudok és ez a 

magyar. Igaz, olvasni angolul, francziául, 

ugy olvasok mint magyarul, meg mikor ott 

voltam, csak beszélni is kellett; aztán meg 

németül, oláhul is, de ez nem tudás, mert 

magyar nyelv származását illetőleg. 

nem szükséges ez. Beszélni csak beszólve 

tanulunk meg. 

- Panaszosan szóltam arról, hogy a 

Homer, Iliasát és Odiszeáját, Virgil Aenea- 

sat, Lukretius költeményeit a természetről 

nem olvashatom eredetiben. 

- Igaza van, jegyzé meg, a mi örök- 

szép van azokban, a költőnk lelkét csak 

akkor találjuk meg egészen. 

- Szabad egy kérdést intéznem a 

- Hunfalvy, vagy Vámbéri állitását 

tartja-e valószinübbnek? 

- Egyiket sem, én ebbe a vitába 

nem avatkozom, mert itt bizonyosság nincs. 

- Ellene van Brassay bácsi az uj 

szavak forgalomba hozásának? 

- Ott, a hol szabálytalanságot látok 

ütöm. 
- Kazinczy és Révay idejéből ma- 

radt fen, sok olyan szavunk, a hol a gyök 

és képző nem magyar. Lehet bátortalanul 

fejeztem ki ez okoskodásomat, igy érthe- 

tetlenül beszéltem. Ő félre értette szavai- 
mat és komolyan jegyzé meg: 

- Hogy Révay hozott volna forga- 

lomba, azt nem igy tudom. 

Megzavarodva hallgattam el. De az 

csak pár perczig tartott, tudás vágyom 

hallgatásomat legyőzte és én ujabb kérdés- 

sel fordultam hozzá. 

- Kedves Brassay bácsi, hisz a „táv- 

érzék vagy telepáthiában ?" 

- Mások tapasztalatait czáfolni - 

nem lehet, Angolországhan van egy társu- 

lat s gyüjti az adatokat erre vonatkozólag. 

Eddig hét esetet jegyeztek fel, a mit alá- 

irásokkal bizonyitanak: Erős hit kell hozzá 

hogy ma még ezt elfogadjuk, 

Flamarion Uránia czimü munkájában 

állitólag hiteles adatokkal igazolt esetekre 

hivatkoztam. 

= Én is olvastam ezt a munkát. Él- 

vezet olvasni annak, a ki valamit tud, - 

mert phantázia az egész. ; 

- De a világnak csak vége lesz egy- 

kor? Jegyezte meg barátnőm. 

- Miért kell ennek végének lenni? 

miért van vége? 

- Mert megnémul, kihül a természet, 

folytatja barátnőm, kihül a földünk! 

- Kihül? Miért kellene annak kihül- 

nie. Bevan-e bizonyitva hogy az egy tüz- 

golyó volt? Vagy mi maga a tüz? Pará- 

nyokból álló erő. Ellentétes erők egyensuly- 

ban tartják egymást. Az egyik helyről el- 

váló erő máshol csoportosul. Egy-egy pa- 

rány sem vész el. Örökös változatban van, 

de él továáb. 

Itt megszakadta beszéd, Rigó Mariska 

és Simon Karola igazgatónő jöttek. 

A társalgás ismét megélénkült. 

A képzőműüvészetre tértünk át. Feszty 

képére megjegyezte Brassay bácsi: 

- Megérdemli hogy ezért felutazzunk 

Pestre. Olyan szép. 

A két ujonnan érkezett vendég kö- 

zött vita fejlődött Munkácsy képe fölött. Az 

igazgatónő oda szól Brassay bácsihoz mon- 

dana ő véleményt. Erre megjegyezte mo- 

solyogva : 

Itt Mariskának a véleménye compe- 

tens, mikor azt állitja, hogy a kép ,el van 

rajzolva. Ehez én nem értek. Szivesebben 

nézek egy aczél-metszetet, mert nem látok 

jól és közelről a szineskép hatástalan ma- 

rad, ez régebben a külföldi képtárakban is 

zavart. 

Ekkor jött Salacz polgármester ur, aki 

előtt elmondá Brassai bácsi, hogy nyugdi- 

jazták akarata ellen, pedig vannak taná- 

rok, akik halkabban beszélnek. 

- Azért Brassai bácsi bölcsessége 

nem vész kárba jegyezte meg barátnőm, 

mert mindig dolgozik. 
- Nagyságos ur a mi büszkeségünk 

jegyzé meg a polgármeter ur. 

Ezután Brassai bácsi 
Kossuthról. 

- Egyszer hallottam beszélni, de 

nem csudálkozom rajta, hogy Bécsben és 

Angolorszádban olyan hatást tudott - 

kelteni. 

Az öreg tudós Petőfinek személyes 

ösmerősse volt. Megjegyezte, hogy lirája 

páratlanul áll. Az elhunyt költők közül még 

Tompát emlité. Meglepett tájékozottsága a 

jelenlegi ifjabb irói nemzedék fölött Maló- 

nyai neve került ekkor szóba. Kérdeztem, 

hogy az iróról beszél? 

- Tárcza iró, még nem iró - je- 

gyezte meg. 

Olvasta Szabolcska most kiadott köl- 

teményeit. Igen tehetségesnek mondja a 

fiatal költőt. Erdeklődött tartózkodási helye 

iránt. Mindenre kiterjed figyelme. 

Beszélgetés közben barátnőm egy iz- 

ben az órára tekint. 

- Négy óra. Jegyzi meg Brassay bá- 

csi ki háttal ült az órának. 

Annyi jegyzé meg barátnőm, de meg- 

lepetve kérdeztük honnan tudja ezt Bras- 

beszélt még 

- Megéreztem mondta. Ez az ugy 

nezett idő érzék. Kivette óráját és négy óra 

egy perczezel mult el. Ez ismétlődött hat 

órakor is. 

Mielőtt távoztam, még egy kérdést 

koczkáztattam meg : 

Brassai bácsit nem meriti ki a 

munka? 

= Kérem, szólt szigoruan, beszéljünk 

magyarul. Merité az német szó Schöpfen 

meritünk egyik edényből a másikba. Ez 

nem felel meg ennek a fogalomnak. Fárad 

- ez a helyes. 

A kapott lecke után távoztam, meg 

köszönve hogy a társalgására méltatott 

mire ő kedvesen megjegyzé : 

- Én, én köszönöm. 

És most, ha véletlenül tudomására 

jönnek soraim, mert Brassay bácsi mindent 

tud, arra kérem, hogy az ujságirók iránt 

táplált rettenetes ellenszenvét ne ruházza 

rám s bocsásson meg, hogy irtam ő róla 

mert ezzel a nehány sorral csupán emlé- 

ket akartam magamnak szerezni, az együtt 

töltött feledhetetlen délutánról. 

A türelemről. 

Francziaország legkitünőbb iróinak egyi- 

ke, Jules Lemaitre a párisi diák-egyesület 

évzáró ünnepén beszédet mondott az ifju- 

ságnak a türelemről. Gyönyörü dikcziójá- 

nak egy részét, melynek költői szépségei 

a hallgatókra mély hatást tettek, bemutat- 

juk olvasóinknak: 

Magasztalni a türelmet - mondja 

Lemaitre - igen, másfélszázad óta egyike 

a legkopottabb közhelyeknek; de legyenek 

meggyőződve, hogy ez a közhely soha sincs 

eléggé agyonkopva. A türelem véghetetle- 

nül nehéz erény. Sokkal nehezebb néme- 

lyeknek, mint maga a hősiesség. 

Ugy beszélnek már a türelemről, mint 

kötelességről, melyhez szó sem férhet; ben- 

ne van a köztársaság kátéjában; minden 

ember azt képzeli, sőt meg van róla győ- 

ződve, hogy ő türelmes. 

Senki körülbelül senki sem az, ez az 

igazság. Ügyeljék csak meg, az első moz- 

dulatnnk, sőt a második is a gyülölet moz- 

dulata, azzal szemben, a ki nem ugy gon- 

dolkozik, mint mi. A véleménykülőnbség 

sokkal több zavarnak és szerencsétlenség- 

nek okozója ma is. akár mint bárminő ér- 

dekkülönbség. 

Az a kedves Voltaire, kinek annyit 

meg kell bocsátani, csodálatosan meghatá- 

rozta és kegyelte a türelmet: de minden- 

áron a Bastilleba akarta juttatni azokat, 

kik nem voltak az ő véleményének az osz- 

tályosai. 
Bizonyára inkább a véleménykülönb- 

ségek miatt, semmint a hatalom érdeké- 

ben kerültek oly sürün vérpadra a forra- 

dalom emberei, jóllehet teljesen egyetér- 

tettek a lehető legfontosabbra vonatkozó- 

lag - egyformán szerették mindnyájan a 

hazát és az emberiséget. És ma is még... 

azt hiszem, hogy önök mindnyájan részt 

vettek már egy képviselőházi ülésen? - 

Vagy olvasnak lapokat? 

Kétségkivül olvassák önök a legujabb 

folyóiratokat is? Gyakoroljuk, kedves tár- 

saim, a türelmet az irodalom terén! Hogy 

azok kik csak husz, vagy harmincz évesek 

ne siessenek szamaraknak, vagy irodalmi 

gonosztevőknek nyilvánitani azokat, kik 

már negyven évesek, vagy valamivel annál 

is idősebbek merészelnek lenni. Eljön az 

idő, midőn kénytelenek lesznek bevallani, 

hogy tuloztunk. 

A mult évben, ugyanazon a helyen 

Zola Emil az ő hatalmas bon homiájával 

emelt vádat önmaga ellen azért, hogy va- 

laha „felekezeti" volt. Az ifjaknak gondol- 

niok kell arra, hogy valaha valószinüen 

ugy fognak ő velük is bánni a legifjabbak, 

amiként ők bánnak ma a náluk időseb- 

bekkel; ez csaknem törvény, egyik ténye- 

zője a haladásnak, hogy a nemzedékek 

egymás ellen kelnek, követvén egymást. 

De mi is mi őregek, legyünk türelme- 

sek az ifjusággal szemben. Ismerjük be 

azt, ami nagylelkü és önzetlen az ő tulzá- 

saiban. Óvakodjunk, nehogy valami lomha- 

ság s a lefőzéstől való félelem elvakitson, 

korlátozzon bennünket. 

Igen, az igaz, hogy ifjak födöznek fel 

régen felfödözött dolgokat, hogy az, a mi 

az elmult tiz év irodalmi anarkiájában a 

legujabpbbnak tetszett az az idealizmus, 

szimbolizmus. myszticzizmus, evangelizmus 

az, a mit szeretnek Tolstojban és Ibsen- 

ben s tőlük kölcsönöznek el, mindez erő- 

sen hasonlit ahoz, a mit ötven-hatvan év 

előtt már végig csináltak nálunk, követke- 

zésképpen az ifjak kevésbé ifjak, mintsem 

ők állitják. Igen, igaz, hogy minden csak 

ujras kezdődik, 

De viszont igaz, hogy semmi sem 

kezdődik ugyanazon a módon ujra és hogy 

minden megujul, ujra kezdődvén. Mi öre- 

gek pedig valljuk be, hogy az ifjuságnak 

ez a nép-romantizmusa talán mégis tági- 

tott és enyhitett valamit a mi rideg pozi- 

tivizmusunkon, melyet a második császár- 

szárság irodalmából örökőltünk, s mely ti- 

zenöt év előtt olyan feltétlenült nyilvánult 

a naturálizmusban. 

Szokjunk el attól, hogy bárgyunak és 

ellenségnek tekintsünk mindenkit, ki nem 

ugy nézi s nem ugy érezi a szépet, mint 

négy század óta nem voltak képesek kere- 

ken definiálni a bölcsészek. 

Kérve kérem önöket, kedves társaim, 

péidául mi, - a szépet, melyet huszon- 

A türelem, melyet magasztaltam, nem 

is a közöny, nem is a dilettantizmus és 

nem a restség. Sőt ellenkezőleg. A lehető 

legnagyobb erőfeszitést követeli és örökös 
ellenörzését önmagunknak. 

A legpompásabban összefér a legszi- 

gorubb meggyőződéssel és talán épen azért, 

mert ismeri annak értékét s nem képes 

oz iránt gyülölettel viseltetni, ha másoknál 

tapasztalja. Magában foglalja az emberi 

egyéniség tiszteletét. 
És a türelem bizonnyal a kritikai 

szellem egyik elnevezése, de viszont egy- 

szersmind egyike ő a szerénység s az ir- 

galom elnevezésének. Ő az intelligenczia ir- 

galmassága. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

A polgári házasság. 
Budapest. jun. 15. 

A numeró II. Wekerle kabinet 

mindent elkövet, hogy poziczióját a 

bársonyszékekben megerősitse és ál- 

landóvá tegye. 

E czélból tegnap gróf Andrássy 

Aladárhoz a kormány megbizottjához 

a főrendiház ellenzéki férfiaiból igen 

sok hivatott meg bizalmas eszme- 

cserére. 

Az értekezlet czélja az volt. hogv 

a főrendiház ellenzékét megnyerjék bi- 
zonyos kompromisszumra. 

Az értekezleten a kormány részé- 

ről Wekerle és Szilágyi jelentek meg, 

a kik minden rábeszélő tehetségüket 

előszedték, hogy a főrendeket meg- 

nyerjék tervüknek. 

A főrendek azt kivánták, hogy a 

kormány egyezzen belé, miszerint „a 

polgári házasság-kötés a sekrestyében 

történjék és azután mindjárt egyházilag 

is összeadassanak a házasulandók." 

Wekerle Sándor és Szilágyi De- 

zső miniszterek nem fogadták el a 

főrendek e kivánságát. : 
A sok kapaczitálás után az érte- 

kezlet kivánságait formulázva egy hár- 

mas bizottságnak fogja beterjeszteni, 

melyet előreláthatólag a kormány nem 

fog elfogadni. 

A polgári házasságról szóló törvény- 

javaslat bukását a tegnapi konferenczia 

után egész biztosra veszik. 

Országgyülés. 
Budapest, jun. 15. 

A képviselőház mai ülésén Ugron Gá- 

bor képviselő beszélt. 

Beszédében konstatálta, hogy a va- 

luta rendezés eszméjét kezdetben örömmel 

fogadta mindenki. 

Azonban bekövetkezett a kiábrándulás, 

mert kitünt, hogy az osztrák-magyar bank 

érdeke van előtérbe tolva. 
Nagy hatással fejtegette azt, hogy az 

ő pártja az önálló nemzeti bankról le nem 

mond mert a közös bank-fejlődésünket foly- 

ton akadályozza. 

Utánna Molnár Józsiás és Beöthy Ákos 

beszéltek. 

Serbán a gyülés folyamán támadó érvek- 

kel szól Ugron ellen. 

Ugron azonban alaposan megleczkéz- 

tette a támadót. 

Wekerle beszéde még d. u. két óra- 

kor is foly. 

Wekerle pöröl. 
Budapese, jun. 15. 

Wekerle Sándor miniszterelnök hir 

szerint sajtópört indit a német antiszemita 

„Deutsche Zeitung" ellen, mivel a neve- 

zett lap azt irta, hogy dánosi birto- 

kát hivatalos pénzekből szerezte, 

Kossuth Ferencz nem választó. 

Budapest, jun. 15. 

Czegléden a Kossuth Ferencz választó 

polgársága ellen valaki kifogást adott be. 

A bizottság a kifogás alapján a vá- 

lasztói jogot megsemmisitette. 

Nagy bányaégés. 
Budapest, jun. 15. 

Korwinban (osztrák Szilézia) óriási 

szerencsétlenség történt. Az ottani nagy 

köszénbányában robbanás történt és a bá- 

nya meggyuladt. 

Kétszáz ember égett a bányában. 

Egész Ausztriában nagy izgatottság 

van a bányaégés miatt. 

Felelős szerkesztö: 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

say bácsi? 
sérletek sikerülni fognak, már csak gondolkoznom kell, ha szólok, mig olvasva 

ne vádoljanak lágysággal. 
MAGYARY MIHÁLY. 



Kolozsvárt, 1894. ELLENZEK. (538.) 

DETESE K. 
Sz. 1329-1894. 554. (2-2) 1 ....... e 

Árverés épületanyagokra. utányos és pontos munkai pazf befm Schaicd und micht beln e) Mindennermü Joggal mondhatom én is ezt az üzletemről, mert csak egy i ü 

jási iségi i gy ilyen nagy üzlet képu óriási mennyiségü áruczikkeket készpénznn, a más előnyök mellett megvenni, ! mely előnyökben a vevő okvetlen részesül. 

Kolozsvár sz. kir. város honvéd-laktanyát épittetvén, az e czélból ; 
megvásárolt külközép-utczai 19. számu (Rosiescu-féle) telken levő épüle- Balcon, SIT, lépcső es foly osó rácsokat 
tek összes anyagát nyilvános szóbeli árverésen eladja. készit saját vagy feladott tervrajz szerint és Magánvevőkhöz gyönyörü minták ingyen és bérmentve Az árverés 1894. évi Junius hó 18-án (Hétfőn) délután 3 órakot minden e szakmába vá gó munkát 7dag mintakönyvek, a meyen még soha sem volt, sz a helyszinén: külközép-utczai 19. számu háznál fog megtartatni. elvállal Öltö ; Kikiáltási ár: 1664 frt 20 kr; az árverésen csak az vehet részt, a .. ég zetekre való kelmék 
ki ennek az összegnek 50/0-át, tehát 883 frt 21 krt, mint bánatpénzt, az I e- kete . dor 2 vatet vatatine a miagaa alerus számára, szabályszer kelmék a és 4l 

árverező bizottság kezéhez előlegesen letesz. , mű- és épület-lakatos, taiokra való posztó, loden vizmemes kolnék aaza tra toke net dátet utazó plaldek 4-14 frtig, A ki j ü i ju pow z t rtig, jutányos, becsületes tartós, tiszta gyapju pou tóárut, nem pedig a mindenfelől kinálgatott s a szabó fáradságára és iltsge nem érdemes olcsó rongyokat akar vásárolni, az fornuljon 

STIKAROVSKY JANOSHO 
BRÜNNBEN, (Ausztria Manchestere.) ] 

E- ÁAllandó posztóraktár fél millió értéken felül. ] 
Szétküldés osak utánvétellel. - Levelezés magyar, német, cseh, l gyel, olasz és franczia nyelven. 126. (21-24) 

....... 

.... 

; A további föltételek, valamint a részletes költségvetés a hivatalos 

órák alatt megtekinthetők Salamon Antal városi tanácsos hívatalos 
irodájában (a Városháznál, az emeletbeli 9. 10. sz. szobában.) 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1894. évi junius hó 12-én tar- 

tott üléséből. 

Kolozsvárt, Belmagyarutoza 2. 
Gyakorlott szakértelemmel bir pénztár-szobák pánczélo- 

zásában, titkos zárak, ajtók és vas-szekrények készitésében, 
melyet elsőrendüű párizsi gyárakban is gyakorlott. b 

aoz Szvacsina Cézas. k, 
h. polgármester 

" 

II 
7 Sz 2350-1894. Kolozsvármegye kolozsvári járási főszolgabiró. m - 

Pályázati hirdetmény. Z aC h er lin Malomtulajdonosok figyelmébi Kolozsvármegye kolozsvári járásába kebelezett, s lemondás foly- legkitünöbb - 
tán megürült k.-borsai körjegyzői állásra ezennel pályázatot nyitok. n Ajánlom csicsói (Szolnok-Dobokamegye) 

Felhivom pályázni kivánókat, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 6. §-a ér- 

telmében felszerelt kérvényeiket folyó évi junius hava 29-ig annál is 
inkább nyujtsák be, mert a később beérkezett kérések figyelembe nem 

vétetnek. 

Ezen körjegyzői állás javadalmazása áll: 400 frt fizetés, 150 frt 
jegyzői irnoki tartási átalány, 110 frt mellékjárulék, valamint a magán 
munkálatok után szabályrendeletileg meghatározott dijakból. 

A választás folyó évi julius hava 2-án d. e. 10 órakor fog 
K.-Borsa községében - mint a kör székhelyén - megtartatni. 

Kolozsvártt, 1894. évi junius hó 8-án. 

atfaludy Mór, 
556. (1-2) főszolgabiró. 

malomköő-raktároma 
m Deésen. 

A legjobb minőségű csicsói malomkövekből 300-401 
darab minden időben raktáromon áll; megrendeléseket azonni 
eszközlök. 

Ugyszintén a Héjasfalvi magy. államvasut állomi 
sán rakfárt tartok. ] 

431. (7- Demeter Béla. 

ececeeccsummmssese 

„THE GRESHAM' 
életbiztositó társaság Londonba n 

E 

/ 

í 

Uj butor-üzlet (Paget-ház) Belmonostor-utcza 10. sz. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, 
hogy márczius hó r-én egy a mai igényeknek megfelelő Magyarországi fiók: Ausztriai fiók: 

Budapest, Ferencz Bécs, Gisellastrasse * E UJ KÁRPITOS- József-tér 5 6., rsz. alatt, a. s a társaság házában. a társaság házában 
BUTOR-ÜZLETET 

nyitottam. 

Raktáromban mindennemü szalon-, ebédlő- 
és hálószoba berendezések, egyes butor- 
darabok, diványok, tükör, függöny és sző- 

A társaság vagyona 1891. évi junius 30 án Frk. 117,558.797. 
Evi bevétel biztositások és kamatból 1891. évi 

junius 40.án ... 
Kifizetések biztositási és járadéki szerződések 

s visszavásárlások után a társaság fenn- 

„20,725.259- 

nyegek dus választékban kaphatók. állása óta (1848)....., 249,811.449- 
A legutóbbi tizenkét havi üzleti idő alatt a / Minden egyes asztalos és kárpitos 

munka saját mühelyemben készül és társaságnál „61,872.000- 
azok tartósságáért kezességet vallalok. értékig nyujtattak be ajánlatok, mi által 

társaság fennállása óta benyujtott ajánla- 
tok összértéke . ,„1.728,184.555.- 

Bárminemü kárpitos- vagy asztalos munkák ki- .. javitását vagy átalakitását a legjutányosabb árak értékre megy - Prospektusokkal és dijtáblázatokkal, melyek alap 

:
 

mellett elvállalom. Kapható Kolozsvárt: Gergely Ferencz, Kónya Sándor, Pap Jenő, Kovács ján a társaság kötvényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dijmentes 
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: P. és fia, Adler Sámuel, Barcsay Manó, Bojáki Sándor, J jos, i szolgálnak Erdély mi : Dus raktárt tartok mindennemü matracz Canavászakból, József, Bréver János, Flóra Gyala, Vikol özgely, ettazios okovis és az erdélyi venag nagyobb városában, több fajta lószőr, Afrigue és tengeri füből és azok elkészi- Jenő, IIavas Ármin, Wertheimer Vilmos, Marusán Bogdán, Moldován Józsei,i 5., 7. sz tését a legolcsóbb árban eszközlöm. ben Bristó alóez, Lajos, ifj Vere etván, Somlyay László, Taub Náthán, : elsz JÓZSe . 08S onsum erel örgy Á ár i Főtörekvésem ezután is ugy, mint mikor a „GAÁL és és 1zrák, Jacobi Lajos Kaufmtnn Mék keller Mártor a rigákytatrérek, Hirsli z zz SCHRAMMER" társa voltam, oda fog irányulni, hogy tisztelt Kolozsmonostoron : Gottfried Mihály urnál.- Bánffy-Hunyadon: Schweiger Fer- .. — vevőimet a legszolidabb kiszolgálásban részesithessem és vagyok dinánd gyógysz. Beke J.-né, Supke és Veress - Magyar-Gy.-Monostoron : Sultzz .. * ; " ; Zlé Lajos urnál. - Szamosujvárt: Lengyel Ödön és Csillag Kristóf urnál. - Maros- szives pártfogásukat kérve kiváló tisztelettel : Ujvárt: Simon Pál urnál. - Tordán: Kovrig és Fo dor Bern árd és elónyi, Gaj- 
: árcz hó i II 2 zágó Róbert gyógysz., Karácsonyi és Pitterich, Velics Sámuel és fia gyógysz. K JO Kolozsvárt, 1894 márcz hó. EAL ANTAL kárpitos, Schuster György és Schwartz Emil uraknál Továbbá minden kereskedésben és A T E Z 
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256. (25-x) Belmonostor-utoza 10. sz. gyógyszertárban, hol sZacherlin plakát kifüg gesztve van. 
u P za *G 27 év óta fennálló -- Uj butor-üzlet (Paget-ház) Belmonostor-utcza 10. sz. ggy F6 6 
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e Ee G ek e y e * A i 
KOLOZSVÁRT, *Eg 

FEőtér G2-ik szám alatt. 

a volt HUTFLESZ-féle üzlethelyiségben. 

*e 

ELŐPATAK GYÓGYFÜRDŐN 
á melynek több kiállitáson kitüntetett gyógyvizei Európa leghiresebb bálneologusai által az eddig elismert égvényes vasas savanyu- e 
e vizek legelsőjének jelentetett ki: (zz 

; az évad május hó 15-étől szeptember hó végéig tart. llitáson jury-tag. 
] 

Ez ásványvizek különösen a következő betegségekben bizonyul- julius I-ig és augusztus I5-től szeptember I5-ig 30 -kal olcsób- 1 
tak be biztos hatásuaknak: a gyomor és belek idült hurutjainál, bak. Az éttermekben nagyon jutányosan étkezhetni. 7 

« ) gyomorégés s a tulságos nyálka és savképződéssel járó emésztézi za- Szórakozásul vannak : parkok, erdei sétányok, olvasó-, zo0ngora- ( 
varokban, gyomor- és bélzsábában, altesti vérbőségben, vérpangásban, és társalgó termek, tornászat, csolnakázó tó, szinház, hangversenyek, / ; 
ar anyérben, 7 isetkár é Talélykérban, jná és páanatátban. 1 bálok s kirándulások ; ugyszintén egy első rangu czigány-zenekar 8 

] epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, sárgaságban, epekövek- kayi ; .. ben, a possgerj s váltólásakból származott lépdagolmál, fejlődési sáp- Vagyontalan betegek tl ajánlat mellett ingyen lakásban és gyógyüij- 
C kórban s az ezen alapuló hószám zavarokban, s különösen vérszegény- mentességhen részesülnek. 
G) ségi állapotokban, a vesék és hugyhólyag hurutos bántalmaiban, kez- A bármily irányból jövő gyógyvendégek a földvári vasut-állo- 
a dődő hugy- és fövénykő-lerakodás s hugykő képződéseknél, a méh máson szállanak ki, honnan az 1 óra távolságra eső Előpatakra 

idült tömüléseinél, dagainál, fehérfolyás, a nemi részek gyengeségei- magán- és társaskocsik szállitják a gyógyvendégeket; társas kocsin, 
el ben, angol kórban, köszvény- és csúgbajokban. ha csak egy személy jelentkezik: 2 frt; több személynél személyen- 
; Az ásványviz használatával kapcsolatosan ujonnan berendezett ként frt 30 kr. fizetendő. Egy magánkocsi dija 3 írt. Ezen ko- meleg- és hideg ásványviz-fürdők, friss kecsketej, hidegviz- csikra jegyek a földvári állomásfőnöknél válthatók. 
el gyógymód, massage, svéd tornászat áll az azt igénylők Minden megkeresésre utasitást és felvilágositást készséggel ad 

rendelkezésére ögvtár távirda posta. lebaszeba áll aikozömé Előpatak, 1894 évi május hó 15-én. - an orvos, gyógytár, távirda, posta. szoba áll a közönség .. Megrendelések beküldö . leni 
é rendelkezésére, napi ár 60 krtól fennebb. A szobák árai május I5-től s23. (5-20) A fürdő-igazgatóság. ! te tk agii bbelt irta tán edeget s j 

A 

zas es s ös os 9 Nes s S * j 
Nyomatott Gámán János örököse könyvnyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 2. szám.


